Präpositionen in, di, da, a, su

DA

A 100 km da Roma
100 km von Rom

da Roma a Firenze
von Rom nach Florenz

dalle otto alle dieci



von 8 bis10

da adulto





als Erwachsener

da allora in poi
von da an, von damals an, seit damals

da bambino





als Kind

dai capelli biondi




mit blondem Haar

da capo






von vorne

da lontano 





von weitem

d’ (=da) ora in poi/avanti


von nun an

da questa parte




auf dieser Seite

da questa parti




in dieser Gegend

da un pezzo





seit einiger Zeit

da una settimana
seit einer Woche

da tempo 





seit einiger Zeit

da vicino





aus der Nähe

assente da
abwesend sein, fehlen

defferente da
abweichend, verschieden von

distante da





entfernt von

diverso da





verschieden von 

lontano da





entfernt von

sin da






seit

bicchiere da vino



Weinglas

biglietto da mille




Tausendlireschein

camera da letto




Schlafzimmer

campo da calcio




Fußballplatz

campo da tennnis



Tennisplatz

carta da lettere




Briefpapier

costume da bagno



Badeanzug

un film da vedere
ein sehenswerter Film

macchina da scrivere



Schreibmaschine

occhiali da sole




Sonnenbrille

orologio da polso




Armbanduhr

pantaloni da sci




Schihose

sala/stanza da pranzo


Eßzimmer

scarpa da tennis




Tennisschuh

scarpone da sci




Schischuh

abitare da una persona
bei jem. Wohnen

andare dal medico
zum Arzt gehen

arrivare da





ankommen von

avere da fare




zu tun haben

che cosa c’è da fare
was kann man da machen?

Niente da fare

nichts zu machen 

derivare da 
gerkommen von, ableiten von

dipendere da





abhängen von

passare da Luigi
bei Luigi vorbeikommen

passare da Venezia
über Venedig fahren

uscire dal negozio
aus dem Geschäft gehen

andare da una persona
zu gem. gehen

essere da una persona


bei jem. Sein

tornare da una persona
von jem. zurückkommen

da bambino





als Kind

un francobollo da 200 Lire
eine 200 Lire Breifmarke

dalle 8 all’ una

prendere qualcosa dalla borsa
etwas aus der Tasche nehmen

su

sugli alberi





auf den Bäumen

sui quarant’anni




um die vierzig (Jahre)

sull’Arno





am Arno

sul più bello
als/wenn es am schönsten war/ist

sul mio conto




über mich

sulle Dolomiti

in den Dolomiten

su di noi





über uns

sul serio





im Ernst

sul balcone





auf dem Balkon

sul monte 
auf den Berg hinauf

discorso su Dante
Diskussion über Dante

un libro sull’arte moderna
ein Buch über moderne Kunst

informazion su

information über

sulle 2000 lire
um die 2000 Lire herum

Resti giù vieni su?
Bleibst du hier oder kommst du mit hinauf?

i prezzi vanno su
die Preise steigen

andare su tutte le furie
wütend werden

Non so risponderi cosi su deve 

piedi
Ich kann dir so im Stehgreif nicht antworten

su per giù 1000 persone
ungefähr 1000 Personen

la finestra da sul giardino
das Fenster führt zum Garten

Su, muoviti!





Auf, beweg dich!

sulla tavola





auf dem Tisch

su e giù






auf und ab

di

	d´inverno
	im Winter

	d´estate
	im Sommer

	di sera
	abends

	ricco di 
	reich an

	senza di
	ohne

	sicuro di
	sicher

	soddisfatto di
	zufrieden mit

	sa cittá di Roma
	die Stadt Rom

	l´isola di Sicilia
	die Insel Sizilien

	il mese di maggio
	der Monat Mai

	un litro di latte
	1 Liter Milch

	un chilo di pane
	1 Kilo Brot

	un po´di vino
	etwas Wein

	un quatro d´ora
	eine Viertelstunde

	la tavola di legno
	der Holztisch

	un maglione di lana
	ein Wollpullover

	una scarpa di cuoio
	ein Lederschuh

	il libro di Carlo
	Karls Buch

	la bicicletta di Giulia
	Julias Fahrrad

	lo sconto del 5 per cento
	5% Skonto

	accontentarsi di
	sich zufriedengeben mit

	accorgersi di
	bemerken

	accusare di
	beschuldigen

	approfitare di
	eine Gelegenheit nützen

	aver bisogno di
	brauchen

	aver l´intenzione di
	die Absicht haben

	aver paura di
	Angst haben vor

	comporre di
	Zusammensetzen aus

	decidere di
	beschließen

	discutere di
	diskutieren über

	essere di
	gehören

	sono di Roma
	ich bin aus Rom

	di chi é?
	wem gehört?

	finire di
	aufhören mit

	informarsi di
	sich informieren über

	intendersi di
	sich auskennen bei

	lamentarsi di
	sich beklagen über

	macchiarsi di
	sich beschmutzen mit

	meravigliarsi di 
	sich wundern über

	morire di
	sterben an

	occuparsi di
	sich beschäftigen mit

	piangere di
	weinen über

	preoccuparsi di
	sich sorgen um 

	ricordarsi di
	sich erinnern an

	cercare di fare qc
	etwas zu tun versuchen

	chiedere di qualcheduno
	nach jemanden fragen

	consipliare di
	raten zu

	credere di essere
	glauben ... zu sein

	parlare di qc/qualcuno
	von etwas/jemandem sprechen

	permettere di
	erlauben zu

	pregare di tornare
	dich zurückzukommen zu bitten

	promettere di
	versprechen zu

	mi riesce di speromdi
	es gelingt mir zu hoffen auf

	ridere di
	lachen über

	sapere di
	schmecken nach

	servirsi di
	sich bedienen

	smettere di
	aufhören

	soffrire di
	leiden an/unter

	trattarsi di
	sich handeln um

	vergognarsi di
	sich schämen über

	vivere di 
	leben von

	temere di
	fürchten zu

	uscire di casa 
	ausgehen

	di fronte a
	gegenüber

	prima di
	(be)vor

	invece di
	anstatt

	a forza di
	auf Grund

	di sopra
	oberhalb

	di sotto
	unterhalb

	di nascosto
	heimlich

	di nuovo
	wieder

	di solito
	gewöhnlich

	di bene in meglio
	immer besser

	del vesto
	übrigens

	dire di si
	zustimmen

	ove do disi
	ich glaube schon

	ove do dino
	ich glaube nicht

	dare del tu
	duzen 

	dare del Lei
	siezen

	chi di voi
	wer von euch

	qc di bello
	etwas schönes

	il professore d´italiano
	der Italienischlehrer

	il piú forte di tutti
	der stärkste von allen

	una decina d´anni
	10 Jahre

	un viaggio di due ore
	eine 2 Stundenreise

	una serie di prospetti
	eine Prospektreihe / folge

	arrivare da
	ankommen von / aus

	avere da fare
	zu tun haben

	che cosa c´é da fare
	was kann man da machen?

	niente da fare
	nichts zu machen

	derivare da 
	herkommen von, ableiten von

	dipendere da
	abhängen von

	passare da Luigi
	bei Luigi vorbeikommen

	passare da Venezia
	über Venedig fahren

	uscire dal negozio 
	aus dem Geschäft gehen

	andare da una persona
	zu jem. gehen

	essere da una persona
	bei  jem. sein

	tornare da una persona
	von jem. zurückkommen

	Non c´é tempo dapordare
	Es gibt keine Zeit zu verlieren

	Mi faccio da mangiare
	Ich mache mir etwas zu essen

	Non cß ße niente da fare
	Es gibt nichts zu tun

	da bambino
	als Kind

	un francobollo da 200L
	eine 200L Briefmarke

	dalle 8 all´una
	von 8 bis 13.00 Uhr

	prendere qc dalla borsa
	etwas aus der Tasche nehmen

	di buon´ora
	früh

	di colpo
	plötzlich

	di continuo
	ununterbrochen

	di corsa
	im Laufschritt

	d´un fiato
	in einem Zug, auf einmal

	di giorno
	bei Tag

	di giorno in giorno
	von Tag zu Tag

	di malavoglia
	ungern

	di nascosto
	heimlich

	di niente
	gern geschehen, nichts zu danken

	niente di nuovo
	nichts Neues

	niente di importante
	nichts Wichtiges

	niente di particolare
	nichts Besonderes

	di notte 
	bei Nacht

	di nuovo
	wieder, neuerlich

	d´obbligo
	Pflicht, verpflichtend

	di passagio
	flüchtig

	essere di passagio
	auf der Durchreise sein

	di persona
	persönlich

	conoscere di persona
	persönlich kennen

	di rado
	selten

	di recente
	neulich, unlängst

	di sera
	abends

	di sicuro
	gewiß, sicherlich

	di solito
	Gewöhnlich

	di buon umore
	guter Laune

	di cattivo umore
	Schlechter Laune

	di vista
	vom Sehen

	conoscere di vista
	vom Sehen kennen

	perdere di vista
	aus den Augen verlieren

	capace di
	fähig zu

	certo di
	Sicher

	colpevole di
	Schuldig

	contento di
	Zufrieden mit

	convinto di 
	Überzeugt von

	coperto di 
	Bedeckt mit, gedeckt

	degno di
	Würdig

	invece di
	anstat, anstelle von

	malato di
	krank, erkrankt an

	pieno di
	voll mit

	pratico di
	Erfahren

	prima di
	vor (zeitlich), bevor


in

Bravo in latino




gut in Latein

In autunno





im Herbst

In bocca al lupo!
Hals- und Beinbruch

In due






zu zweit

In estate





im Sommer

In fondo a





am Ende von

In fretta
in aller Eile, eilig

In gennaio





im Jänner
Nel mese di gennaio 



im Monat Jänner

In inverno





im Winter

In italiano





auf Italienisch

Nel pomeriggio
im Laufe des Nachmittags

In primavera




im Frühling

In ritardo





mit Verspätung

Nel 1967





1967

Essere in 20 




zu 20 sein

In centro





im Zentrum

In ufficio





im Büro

In pizzeria





in der Pizzeria

In discoteca





in der Disco

In banca






in der Bank

In giardino





im Garten

In macchina
mit dem Auto fahren

In via Verdi
in der Verdistraße

Abitare in Italia




in Italien leben

Abitare in campagna/ in città 
auf dem Land/ in der Stadt

                                             

wohnen 

Abitare in Piazza Novona
auf dem Platz Navona wohnen

Abitare in Via ... settembre
in der... Septemberstraße

                      




Wohnen

a

	all‘aperto
	Im Freien

	all‘arrivo
	Bei der Ankunft

	all‘asciutto
	Auf dem Trockenen

	al bar
	In das/im Café

	a bocca aperta
	Mit offenem Mund

	a braccia aperte
	Mit offenen Armen

	al buio
	Im Finstern

	alla buona
	Auf einfache Weise, schlicht

	a caccia
	Auf der/die Jagd

	a casa
	Zu/nach Hause

	a cavallo
	Zu Pferd

	al cinema
	Im/ins Kino

	a colori
	Farb-

	al completo
	Vollständig

	a ogni costo/a tutti i costi
	Um jeden Preis

	a nessun costo
	Auf keinen Fall

	a destra
	rechts

	al dettaglio
	Einzel-

	all‘estero
	Im/ins Ausland

	all‘età di
	Im Alter von

	a fette
	In Scheiben

	alla fine
	Am Ende, letztlich

	a fondo
	Gründlich 

	al forno
	Brat-

	a forza di
	Durch viel, lauter

	a gara
	Um die Wette

	al giorno
	Pro/am Tag

	al  giorno d’oggi
	Heut zu Tage

	a stretto giro di posta
	Postwendend

	alla griglia
	Vom Grill

	a/in gruppi
	Gruppenweise

	all‘improvviso
	Unvorhergesehen, plötzlich

	all‘incirca
	Ungefähr

	all‘inizio 
	Am Anfang

	a lungo
	Lang (zeitlich)

	a macchina
	Mit der Maschine

	a malapena 
	Kaum, mit Mühe

	alla mano
	Umgänglich, leutselig

	a mano
	Mit der Hand

	al massimo
	Höchstens 

	alla meglio
	So gut es geht

	a memoria
	Auswendig

	a meno che
	Es sei denn, dass

	al mercato
	Auf dem/den Markt

	a buon mercato/prezzo
	Günstig/billig

	a metà
	Zur Hälfte, halb

	a metà strada
	Auf halbem Wege

	a mezzanotte
	Um Mitternacht

	a mezzogiorno
	Zu Mittag

	al minuto
	Einzel-

	ad ogni modo
	Auf alle Fälle, auf jedem Fall

	a Natale
	Zu Weihnachten

	a nuoto
	Schwimmend

	a occhi chiusi
	Mit geschlossenen Augen

	a quattr’occhi
	Unter vier Augen

	a occhio nudo
	Mit freiem Auge

	all’ombra
	Im Schatten

	a che ora?
	Um wieviel Uhr?

	all’oscuro
	Im Dunkeln, im dunkeln

	a queste parole
	Bei diesen Worten

	a partire da
	Ausgehend von, ab

	a parte
	Gesondert; abgesehen von

	a Pasqua
	Zu Ostern

	a passo d’uomo
	Im Schritttempo

	a persona
	Pro Person

	al pianterreno
	Im Erdgeschoss

	a piedi
	Zu Fuß

	ai piedi di
	Am Fuße von

	al più presto
	So schnell als möglich

	al più tardi
	Spätestens

	a poco a poco
	Allmählich

	alla posta
	Auf der/die Post

	a posto
	In Ordnung

	a proposito di
	Apropos

	alla radio
	Im Radio

	a rate
	Raten-

	alla rinfusa
	Lose, unverpackt

	a riposo
	In Ruhe

	al ristorante
	Im/ins Restaurant

	a scuola
	In der/die Schule

	a senso
	Dem Sinne nach

	a sinistra
	Links

	alla stazione
	Auf dem/den Bahnhof

	a teatro
	Im/ins Theater

	alla televisione/TV
	Im Fernsehen

	a/in tempo
	Rechtzeitig

	a testa
	Pro Kopf

	ad un tratto
	Plötzlich

	all’unanimità
	Einstimmig

	all’università
	Auf der/die Universität

	a uno a uno
	Einzeln, einer nach dem anderen

	al verde
	Auf dem Trockenen

	a vita
	Auf Lebenszeit

	a voce alta/bassa
	Laut/leise

	abile a
	Geeignet zu

	accanto a
	Neben

	adatto a
	Passend zu

	attorno a
	Um ... herum

	davanti a
	Vor (örtlich)

	dirimpetto a
	Gegenüber

	disposto a
	Bereit zu

	fedele a
	Treu

	fino a
	Bis

	insieme a/con
	Gemeinsam mit

	pronto a
	Bereit zu

	quanto a
	Was betrifft, bezüglich

	rispetto a
	Im Gegensatz zu, im Vergleich zu

	simile a
	Ähnlich

	utile a
	Nützlich

	vicino a
	In der Nähe von

	barca a vela
	Segelboot

	bistecca alla fiorentina
	Beefsteak auf Florentiner Art

	camera a due letti
	Zweibettzimmer

	motore a scoppio
	Verbrennungsmotor

	orologio al quarzo
	Quarzuhr

	quadro a olio
	Ölgemälde

	spaghetti al pomodoro
	Spaghetti mit Tomatensauce

	abituarsi a
	Sich gewöhnen an

	appartenere a
	Gehören

	aspirare a
	Sich bewerben um

	cominciare a
	Beginnen mit

	condannare a
	Verurteilen zu

	continuare a
	Weitermachen, weiter-

	corrispondere a
	Entsprechen

	decidersi a
	Sich entscheiden

	fare attenzione a
	Achtgeben

	insegnare a
	Unterrichten

	invitare a
	Einladen

	limitarsi a
	Sich zufriedengeben mit, sich beschränken auf

	mettersi a
	Beginnen, anfangen

	provare a
	Versuchen

	riferirsi a
	Sich beziehen auf

	rimandare a
	Verschieben auf

	resistere a
	Widerstehen

	rinunciare a
	Verzichten auf

	risalire a
	Zurückgehen auf

	rispondere a
	Antworten auf

	unire a
	Vereinigen mit

	andare a fare la spesa
	Einkaufen gehen

	andare incontro a qd.
	Jem. Entgegengehen

	andare a letto
	Schlafen gehen, zu Bett gehen

	andare a mangiare
	Essen gehen

	andare al mare
	Ans Meer fahren

	andare a piedi
	Zu Fuß gehen

	andare a prendere qd.
	Jem. abholen

	andare a Roma
	Nach Rom fahren

	andare a trovare qd.
	Jem. besuchen gehen

	chiudere a chiave
	Absperren

	Comprare al prezzo di ...
	Zum Preis von ... kaufen

	giocare  a calcio
	Fußball spielen

	giocare a carte
	Karten spielen

	giocare a scacchi
	Schach spielen

	giocare a tennis
	Tennis spielen

	scrivere a macchina/battere a macchina
	Mit der Maschine schreiben

	scrivere a mano 
	Mit der Hand schreiben

	alla consegna
	Bei Übergabe

	a portata di mano
	In Reichweite

	a volte 
	Bisweilen
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